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Preface

Owing to the drastic economic reform and open
door policy adopted by China and further enhancement
of the economic development, knowledge of interna-
tional commercial law, scientific researches, a refer-
ence book which includes accurate interpretation of
commercial terms and usages which would facilitate
Chinese and foreigners for easier reference.

The long endeavours of teachers who were teach-
ing this international commercial law subject, lawyers
and colleagues from various universities in China finally
fulfiled the requirement of an English-Chinese Dictio-
nary of International Commercial Law to enlighten the
public who are in need of such valuable knowledge.

I appreciate the request made by chief compiler of
this dictionary Mr. Bian Xin to write a preface for his
superb dictionary.

The terms containing in this dictionary are authen-
tic and mainly derived from Chinese foreign trade legis-
lation, International Conventions some of which China
had acceded and some of which are not yet been acceded
up to this moment,relating to both Civil and Common
Law systems and which are vital points in international
trade. ‘ ‘

Every legal concepts and terms are explained clear-
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ly and explicitly with examples quoting from above
mentioned laws and conventions in both Chinese and
English versions.

I consider this dictionary as an infrastructure in
settling legal disputes, teaching of law, scientific re-
searches, solving problems in conjunction with foreign
trade,arbitration,trial of lawsuits.

This dictionary converge law and linguistic pos-
sessing manifold functions and would remain conducive
for a long period of time.

It would be the main source of knowledge for In-
ternational Commercial Law teacher and translator for
commercial purposes. _

At present we are lacking references with respect
to this specialized field. There could be some deficien-
cies in this dictionary but found to be very useful and
fulfiling the requirement of students and teachers for
this subject.

This book is definitely found to be fruitful for re-
searchers on International Commercial Law and I ex-
press my heartfelt gratitudes for those who had partici-
pated in materializing and publishing this dictionary.

Si Yuzhuo
Jun. 31.1992
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